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Degerli Miisterimiz,

Sarap Sogutucu cihazimizi tercih etmekle kaliteli bir VESTEL triind
satin almis bulunmaktasiniz.

Cihaziniz, gerekli olan 6zeni ve bakimi sagladiginiz takdirde size uzun
yillar hizmet edecektir.

Cihazinizi kullanirken keyif almanizi diliyoruz.
Giivenlikle ilgili Onemli Bilgiler

Cihazinizi hizli bir bicimde tanimak ve cihazinizin tim fonksiyonlarindan
eksiksiz faydalanmak icin litfen bu kilavuzdaki talimatlar dikkatli bir
sekilde okuyun ve ileride tekrar incelemek icin saklayin.

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini belirler.

A UYARI: Cihazinizi kullanmaya baslamadan énce tehlikeli bir

durum, yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma risklerini 6nleye-
bilmek icin bu kilavuzda agiklanan gtivenlik énlemlerine her zaman uyun.
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Giivenlik bilgileri

Bu kullanim kilavuzu, cihazinizin
ilk kullanimi, gtivenligi, kullanim
amaclari ve cihazinizin temizligi
ve bakimi ile ilgili 6nemli bilgiler
icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunu her
zaman cihazinizla birlikte mu-
hafaza edin.

Kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve talimatlara uyun.

Kullanim kilavuzunu gtivenli
bir yerde saklayin ve cihazinizi
édiing verdiginizde bu kullanim
kilavuzunu da cihazinizla birlikte
verin.

Bu cihaz, kapali mekanlarda
kullanilmak tizere ticari olmayan
kullanimlar icin sarap saklamak
amaclyla tasarlanmistir.

Bu cihazin asagida belirtilen
ev ve benzeri uygulamalarda
kullanilmast amaclanmigtir:

Dikkanlarda, ofislerde ve diger
calisma alanlarinda bulunan
personel mutfak alanlarinda,
Giftlik evlerinde ve musteriler
tarafindan kullanilan otel, motel
ve diger konaklama tipi ortam-
larda,

Oda kahvaltili pansiyon tipi

ortamlarda,

Yiyecek icecek hizmeti ve ben-
zer perakende olmayan uygu-
lamalarda.

Cihazinizi sadece aciklanan
kullanim amacina gére kullanin.

UYARI: Cihaziniz kullanim

amacinin diginda kullanilmasi
hasar veya tehlikeli durum ya-
ratabilir ve cihazin garantisinin
iptaline sebep olur. Bu sartlarda
olusabilecek hasarlar kullanici
tarafindan kargilanur.

Kullanim Sirasinda
Dikkat Edilmesi Gereken
Giivenlik Bilgileri
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Cihazi yalnizca tip levhasi tize-
rindeki bilgilere gore baglayin
ve calistirin.

Cihazi sadece AC akimina ve
toprakli prize baglayin.

8 yasin altindaki cocuklarin
cihazi kullanmasi yasaktir. Bu
cihaz, giivenli bir sekilde kul-
laniimasiyla ilgili kendilerine
gdzetim veya talimat verilmisse
ve icermis oldugu tehlikeler
kendileri tarafindan anlagilmis-
sa 8 yag ve uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenek eksikligi bulunan veya



tecriibe ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamasi
yasaktir.

Cocuklarin cihaziniginde emek-
leyerek dolagmalarina izin ver-
meyin.

Temizleme ve kullanici bakim
cocuklar tarafindan gézetimsiz
olarak yapiimamalidrr.

Cihazinizin kapak contasinin
zarar gdrmesini dnlemek icin,
raflari ray bélmesinden ce-
kerken kapagin tamamen acik
oldugundan emin olun.

Cihaz, fige ulasilabilecek sekilde
yerlestirilmelidir. Elektrik kablo-
sunu gikarin.

Dolabinizi kullanacaginiz yerine
yerlestirin.

Dolabiniz sarapla dolu iken ye-
rinden kipirdatmayin. Cihazin
gdvdesine hasar verebilirsiniz.

Sarap dolabi, kompresére elle
temasi énleyecek bir sekilde,
uygun bir yere yerlestirilmelidir.

Bu model sadece solo kullanim
icindir. Ankastre olarak kullanil-
digi takdirde cihazin garantisi
gecersiz olacaktir.
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UYARI: Ambalaj malzemeleri
bogulmaya neden olabilir. Co-
cuklarin erisebilecegi yerlerden
uzak tutun.

UYARI: Cocuklar icin sikisma
riski. Cocuklarin sikisma ve bo-
Julmasi gegmiste yasanan bir
sorun degildir.

Cope atilmig veya terk edilmig
cihazlar, “depoda sadece birkac
guin kalacak” olsalar bile giinu-
miizde de tehlikelidir.

Eski Sarap dolabinizi atmadan
énce: Kapagini sékiin. Rafla-
ri yerlerinde birakin, béylece
cocuklar icine kolaylikla gire-
mezler.

Cihazinizi atarken, yasalara uy-
gun bir atik alani secin.

UYARI: Cihazin parcalarini asla
yanici sivilarla temizlemeyin. Ci-
kan buhar yangin tehlikesi veya
patlama riski yaratabilir.

UYARI: Bu veya diger cihazla-
rin yakininda benzin veya diger
yanici buhar ve sivilari muhafaza
etmeyin veya kullanmayin. Ci-
kan buhar yangin tehlikesi veya
patlama riski yaratabilir. Yanici
ve itici yakit iceren aerosol ku-
tular gibi patlayici maddeleri bu



cihazin icinde bulundurmayin.

UYARI: Cihazin gévdesindeki
veya ankastre yapidaki havalan-
dirma deliklerinin tikanmasini
énleyin.

UYARI: Buz ¢cézme siirecini
hizlandirmak icin, Gretici tara-
findan &nerilenler hari¢ diger
mekanik aletleri veya baska
araclar kullanmayiniz.

UYARI: Elektrikli cihazlari,
treticinin dnerdigi tiptekiler
olmadigi stirece cihazin yiyecek
depolama baélmelerinin icinde
kullanmayiniz.

UYARI: Bu cihazlarin sogutucu
akiskani R600adr. Yanici yakit
ihtiva eden aerosol kutular gibi
patlayici icerikli Grtinleri ve pat-
layici malzemeleri, yangin veya
patlamaya neden olmalarini
dnlemek icin dolabin icine veya
yakinina koymayiniz.

Fisi uzun tatillerde (3 haftadan
fazla) veya hatali calisma duru-
munda veya temizlik ve baki-
mini yapmadan dnce prizden
cekiniz.

Kullanmadan 6nce, cihazinizin
fonksiyonlarini dogru bir sekilde
kontrol edin.
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Cihaz yalnizca elektrik kablo-
sunda ve cihazin gévdesinde
hicbir hasar gérinmedigi tak-
dirde kullaniimalidir.

Elektrik kablosu zarar gormusse,
herhangi bir tehlikenin énlen-
mesi igin, sadece Ureticinin
dnerdigi yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir. Lutfen yetkili
servis veya musteri hizmetleri
departmani ile iletisime gegin.

Cihazinizi asla asagidaki du-

rumlarda kullanmayin:

Cihaz veya elektrik kablosu
hasarli ise,

Cihaz dugtrilurse, gozle go-
rilir hasar belirtisi varsa veya
diizgiin calismazsa

Cihaz, elektrikli parcalar gori-
lecek sekilde hasar gormusse.

Eger yukandaki durumlardan
birisi tespit edilirse, hemen ci-
hazinizin elektrik figini prizden
cekin ve yetkili servisle irtibata
gecin. Hasarli bir cihaz ya da
cihazin hasarli parcalari ciddi
yaralanmalara ve yangina ne-
den olabilir.

Cihazin icinde kullanicinin mi-
dahale edebilecegi parcalar
bulunmamaktadir. Cihazin
icindeki elektrik baglantila-



rina dokunuldugunda veya
cihazin elektriksel ve mekanik
yapisi degistirildiginde elekt-
rik carpmasi tehlikesi vardr.
Herhangi bir ariza meydana
gelirse, cihazi kendiniz tamir
etmeye kalkismayin. Aksi halde
cihaz garanti kapsami disinda
kalacaktir. Elektrik kablosunu
tehlikeye sebep olmayacak
sekilde uzatin. Kabloyu, keskin
kenarlar tizerinden ¢ekmeyin,
sikistirmayin. Kabloyu sicak ve
islak alanlardan uzak tutun.

Cihazinizi veya baglanti kablo-
sunu, ocak veya benzeri sicak
ylzeylere veya acik alevlerin
yakinina koymayin.

Cihazinizi prizden cikarirken
fisten tutun.

Fisiislak ellerinizle prize takma-
yin veya cikarmayin.

Cihazinizi direk giines isigindan
ve nemli havadan koruyunuz.

Cihazinizi odanin en serin ye-
rine, sicaklikiireten cihazlarin
uzagina ve dogrudan giines
151§ almayan bir alana yerles-
tirin. Bu sekilde enerji tasarrufu
da saglamis olursunuz.

Bu cihaz icin uzatma kablosu

kullanmayin.

* Asla deliklerin veya hortumun
icine herhangi bir cisim dstir-
meyin ya da sokmayin.

* Elektrik fisini, sadece cihaziniz
kapaliyken prize takin.

* Sarabi, sizdirmaz siselerde sak-
layin.

* Dolabinizi agin doldurmayin.
* Gerekmedikce kapagiagmayin.

+ Raflarr aliiminyum folyo veya
diger raf malzemeleriyle kapla-
mayin, cihazinizin hava sirkiilas-
yonu engellenebilir.

* Sarap dolabinin uzun stire kulla-
nilmadan saklanacag hallerde,
dikkatle temizlendikten sonra
olasi bir yogusma, kif veya
kokularin olugsmasini énlemek
tizere havanin dolap icinde
dolagmasini saglamak tizere ci-
haz kapaginin aralik birakilmasi
nerilir.

Temizlik ve Bakim Yaparken

Dikkat Edilmesi Gereken

Giivenlik Bilgileri

* Temizlemeden énce cihazinizin
fisini prizden cekin.

* Asla cihazinizi suya batirmayin.
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* “Temizlik ve Bakim” bélimiinde
anlatildigi gibi cihazinizi temiz-
leyip, bakimini gerceklestirin.

* Cihazinizi temizlerken sert veya
asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

* Kumanda veya diger elektrikli
parcalarin bulundugu bélgeleri
hafif nemli stinger veya bezle
temizleyin ve yumusak kuru bir
bezle kurulayin.

Elektrik Kesintisi

Durumunda Dikkat Edilmesi
Gereken Giivenlik Bilgileri

* Elektrik kesintileri genellikle
birka¢ saat icinde giderilir, ci-
hazinizin kapagini olabildigince
az acarsaniz, cihazinizin isisi
elektrik kesintisinden etkilen-
meyecektir. Elektrik daha uzun
bir stire kesik kalacak ise, ciha-
zinizin korunmasi icin gerekli
onlemleri alin.

* Elektrik kesintisi durumunda
cihazinizi kapatin, figini prizden
cekin.

Tatil Dénemlerinde

Dikkat Edilmesi Gereken
Giivenlik Bilgileri
« Kisa Tatiller: Ug haftadan daha

kisa tatiller boyunca cihazinizi

caligir durumda birakabilirsiniz.

* Uzun Tatiller: Cihazinizi birkag
ay boyunca kullanmayacaksa-
niz, icindekileri ¢ikarin ve cihazi-
nizi kapatin, figini prizden cekin.

* Cihazinizin icinde koku ve kuf
olugmasini énlemek icin kapa-
gini aralik birakin, gerekirse ka-
pagin agtk durumunu sabitleyin.

Tasima ve Nakliyesi
Sirasinda Dikkat Edilmesi
Gereken Giivenlik Bilgileri

* Cihazinizin igindekileri ¢ikarin.

* Cihazinizin icindeki tim hare-
ketli parcalari iyice bantlayin.

* Zarar gérmesini énlemek icin
ayarlanabilir ayagi cihazin taba-
nina dogru cevirin.

* Kapagi kapali olacak sekilde
bantlayin.

* Tagima sirasinda cihazin saglam
bir sekilde ve dik konumda ol-
masini saglayin. Ayrica cihazini-
zin digini battaniye veya benzeri
malzemeyle koruyun.

Sorumluluk Sinirlamasi

Bu kilavuzda yer alan tiim teknik
bilgiler, kullanim talimatlari, cihazin
calistinlmasi ve bakimi, cihazinizla
ilgili son bilgileriicerirUretici firma,
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bu kullanim kilavuzundaki talimat-
lara uyulmamasi, cihazin kullanim
amacinin disinda kullanilmasi,
yetkili olmayan onarim islemleri,
cihaz tizerinde izin verilmeyen de-
gisiklikler yapilmasi ve tretici firma
tarafindan onaylanmamis yedek
parcalarin kullaniimasi nedeniyle
olusabilecek hasar ve yaralanmalar
icin herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

zun belirtilen sicaklik degerlerinin
disindaki ortamlarda calistirimasi,
sogutma verimliligi acisindan tav-
siye edilemez.

Teknik Ozellikler
Marka VESTEL
VLP-4000
Model Sarap
Sogutucusu
Galisma 220240V
gerilimi (V), 5O H
frekans (Hz) z
Gic(W) 85 W
Enerji Sinifi G
Dis boyutlar figgsr::x
(YxGxD) 5 A40mm
Agirhk 38 kg
Sogutucu gazi |R600a

Sarap sogutucunuz, bilgi etike-
tinde belirtilen iklim sinifina gore,
standartlarda belirtilmis ortam si-
caklik araliklarinda calisacak sekilde
tasarlanmigtir. Sarap sogutucunu-

iklim Sinifi ?g;\m Srcakhg
Galisma 1550240V -
gerilimi (V), 50 Hs

frekans (Hz)

T 18 ile 43 arasi
ST(™) 18 ile 38 arasi

N 16 ile 32 arasi
SN 10 ile 32 arasi

() TS EN ISO 8561 standart-
larina gére ST sinif sadece 18

°C ile 38 °C arasindaki ortam

sicakliklar icin tanimlanmustir.

Bu cihazin iklim sinifi ST dir.

o Teknik ozellikler ve bu kilavuz,
dnceden haber verilmeden
degistirilebilir.

* AEEE Yonetmeligine uygun-
dur.

g

Bu riin 2014/30/EU

(Elektromanyetik Uyum-
luluk Yonetmeligi) ve
2014/35/EU (Alcak
Gerilim (LVD) yénet-
meligi ) sayili Avrupa CE
Direktiflerine uygundur.
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Bu cihaz, Atik Elektrikli
ve Elektronik Esyalarin
Kontrolt Yénetmeligine
uygundur.

i

« Uriin PCBicermez.

Kullanmadan Once

*+  Cihazinizin dig ve i¢c ambalaj malzeme-
lerini ¢ikarin.

*  Sarap dolabini gii¢ kaynagina baglama-
dan &nce yaklagik 2 saat boyunca dikey
durumda birakin.

* Bu, sogutma sisteminin nakliye sira-
sinda yiikleme-bogaltma iglemlerinden
kaynaklanabilecek arizalanma olasiligini
azaltacaktr.

*  Cihazinizin i¢ yiizeyini, yumusak bir bez
kullanarak ilik suyla temizleyin.

Kullanimi

*  Sarap Sogutucunuzun Calistirlmasi ve
Sicaklik Kontroltiniin Ayarlanmasi:

*  Dolabinizi 18-38°C ortam sicakliginda
kullanin. Ortam sicakhiginin belirtilen
sicakliklardan ytiksek veya disiik olmasi
dolabin icinde sicaklik dalgalanmasina
neden olacak ve dolap ici sicakhigi 5-18
°C'yi bulamayacaktir.

Kumanda Sistemi
Talimatlan

Kullanma kilavuzundaki gérseller yalnizca
cihazin parcalari hakkinda bilgilendirme
amaclidir. Parcalar cihaz modeline gére farkl
olabilir. Resimler temsilidir.

= 0. [ [T

SICAKLIK AYARI iC ORTAM

CALISMA

Gésterge 15191, sogutma modunun mevcut
durumda calismakta oldugunu belirtmek
igin yanar.

ISIK Diigmesi

Icteki 15181 kontrol etmek icin acik/kapal
konuma getirin.

Urtintin LED 1giklan enerji tasarrufu sagla-
mak icin 10 dakika sonra otomatik olarak ka-
panacaktir. LED igiklarin stirekli agik olmasi
icin 1SIK” diigmesine 5 saniye boyunca basili
tutun, géstergede “LP” yazisi belirecektir. 4
saniye sonra gosterge normale dénecek ve
LED isiklar kullanici tarafindan kapanana
kadar strekli agik olacaktir.

Tekrar otomatik 1stk moduna dénmek ve
enerji tasarrufu saglamak icin (tavsiye edi-
len) ‘ISIK” diigmesine 5 saniye boyunca ba-
sili tutun, géstergede “LF” yazisi belirecektir.
4 saniye sonra gosterge normale dénecek
ve LED isiklar 10 dakika sonra otomatik

olarak kapanacaktr.
ENERJI Diigmesi

Bu cihazi kontrol etmek icin acik/kapali
konuma getirin. (Bu digmelere basin ve
yaklasik 3 saniye basili tutun.)

+ Diigmesi

Sicakhgi 1°C olarak yiikseltmek (sicak) icin
kullanilir.

- Diigmesi

Sicakhigi 1°C olarak diigiirmek (soguk) icin
kullanilir,

iC ORTAM

Dolap iginin sicakligini gésterir.
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SICAKLIK AYARI
Avyarli sicakligi gésterir.

+ veya - diigmesine basarak sicaklig iste-
diginiz gibi ayarlayabilirsiniz. Diigmelere ilk
kez bastiginizda LED gésterge énceden
ayarl orijinal sicakligi gésterecektir. (Fabrika
ayar isisi 12°C(54°F )dir.)

+ diigmesine bir kez bastiginizda ayarlamak
istediginiz sicakhk1°C artacaktir, - dtg-
mesine bir kez bastiginizda sicaklik1°C
azalacaktrr.

Elektrik kesintilerinde tirtin ayarlanan sicak-
likdegerini hafizasinda tutacaktir. Elektrik
gelmesi ile cihaz son ayarlanan sicaklikde-
Jerinde calisacaktrr.

NOT: Cihazin figi prizden cikarilirsa, elektrik
kesilirse veya cihaz kapatilirsa, cihazi tekrar
calistirmadan énce 3 ila 5 dakika bekle-
melisiniz. Bu stireden énce cihazi tekrar
calistirmaya kalkarsaniz, sarap sogutucunuz
calismayacaktir.

NOT: Sarap sogutucunuzu ilk kez kullandi-
ginizda veya bir siire kapatip tekrar caligtir-
diginizda, sectiginiz sicaklikve LED ekranda
belirtilen sicaklikarasinda birkag derecelik
fark olabilir. Bu durum normaldir ve cihazin
harekete gecme siiresinin uzunlugundan
kaynaklanir. Sarap sogutucunuz birkag saat
boyunca calistiktan sonra calisma normale
dénecektir

NOT: Cihazinizin kapak contasinin zarar
gdrmesini dnlemek icin raflarn ray bslme-
sinden ¢ekerken cihazin kapaginin tamamen
acik oldugundan emin olun.

NOT: Cihazin icindekilere kolayca ulagmak
icin, raflari ray blmesinden yaklasik 1/3 ora-
ninda cekmelisiniz, ancak bu cihaz siselerin
digmesini &nlemek icin raf raylarinin her bir
tarafinda bir centikle tasarlanmigtir.

Rafi yerlestirmek veya cikarmak icin raf-
lardan herhangi birini ray bélmesinden

cikartirken rafi sekilde gosterildigi gibi
egin ve disariya dogru cekin ya da destek
dirseklerinin Gzerine iyice oturana kadar
iceriye dogru itin.

Y

/1

—

Kapagin Agilma Yéniiniin
Degistirilmesi

Bu cihaz, cift yonli kapaklara sahiptir,
fakat sagdan menteseli kapakla teslim
edilmektedir. Cihazinizin mentese yéniini
degistirmek isterseniz, sol mentese kiti
cihazla birlikte verilmektedir. Sol mentege
kiti cihazinizin ambalajinda bulunur.

1. Lastik koruma
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2. Vida

3. Dekoratif kapak

4.Vida

5. Ust mentese modiilii

6. Kapak

7. Vida

8. Alt mentese modiili-Sol

9. Uzun dolap ayag

Vida korumalarini cikarin ve dekoratif
kapagin vidalarini sskiin (SekilT)

Kapagi sikica tutarak, Gst menteseyi
gevsetin ve cikarin. Kapagi kaldirin ve

cikarin. (Sekil 2)
Alt mentesenin vidalarini sékiin (8).

Sol taraftaki uzun dolap ayagini ¢ikarin
(9) ve sag uc tarafa takin. (Sekil 3)

Alt mentegeyi monte edin ve civatalarla
baglantisini yapin.

Kapag, cikardiginiz sekilde, alt mentese-
nin aksina (8) monte edin, sag taraftaki
Ustmenteseyi tekrar vidalayin.

Dekoratif kapagi ve lastik korumayi
tekrar sabitleyin.

Cihazi yerlestirirken dikkat
edilecek mesafeler

Ustten gérinim

. Lez)
Onden gériintim Yandan gériinim

Resim gsterim amaclidir. Raf sayisi trtinde
4 adettir.

Bu model sadece solo kullanim icindir.

Ankastre olarak kullanildigi takdirde cihazi-
niz garantisi gecersiz olacaktr.
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Temizlik ve Bakim

Cihazi kapatin, fisini prizden ¢ekin, raflar
ve izgara dahil tum pargalari ¢ikarin.

Ic yiizeyleri, 1lik su ve karbonat soliis-
yonuyla yikayin. Soltisyonu 2 yemek
kagigy karbonat, dértte bir oraninda suyla
hazirlayabilirsiniz.

Raflar yumusak bir deterjan kangimiyla
yikayin.

Kumanda veya diger elektrikli parcalarin
bulundugu bélgeleri temizlerken, hafif
nemli siinger veya iyice sikilmig nemli
bez kullanin.

Dolabin digini ilik su ve yumusak sivi
deterjanla silin ve temiz yumugsak bez
ile kurulayin.



Sorun Giderme

Cihazinizda normal olmayan bir durum tespit ettiginizde, agagidaki aciklamalar dogrultu-
sunda sorunu ¢ézmeye calisabilirsiniz.

Cihaziniz hala normal calismasina devam etmiyorsa Vestel lletisim Merkezi ile irtibata

geciniz. Yetkili servis listesine ve iletisim bilgilerine web sitesinden ulasabilirsiniz.

Sorun

Sebebi

Coziim

Sarap sogutucu
calismiyor.

Cihazin fisi prize takili degildir.

Cihazin figinin prize takili oldugundan
emin olun.

Cihaz kapalidir.

Cihazi agin.

Prizde elektrik yoktur, ariza vardir
veya sigorta atmistir.

Prizin calistigindan ve elektrik oldugundan
emin olun. Sigortanin atip atmadi§ini
kontrol edin.

Sarap sogutucu
yeterince soguk
degil.

Dis ortam, daha yiksek ayar
gerektirebilir.

Sicaklik kontrol ayarlarini kontrol edin.

Cihaz siklikla acilip

Kapak ¢ok sik agilmig olabilir.

Kapag daha seyrek agmaya dikkat edin.

Kapak tam olarak kapanmamis
olabilir.

Kapagin tamamen kapandigindan emin
olun.

Sigorta atmig veya yanmistir.

kapaniyor.
Kapak contasi diizgiin bir sekilde | Kapak contasinin kapanmasina engel bir
kapanmiyor olabilir. durum olup olmadigini kontrol edin.
Cihazin fisi prize takili degidir. Clhazm fisinin prize takili oldugundan
emin olun.
Isik caligmiyor.

Sigortanin atip atmadigini kontrol edin.

Isik digmesi Kapali konumdadir.

Isik diigmesini Acik konumuna getirin.

Cihazda titregim
var.

Cihazin bulundugu zemin diiz
olmayabilir.

Sarap sogutucusunun diiz seviyede olup
olmadigini kontrol edin.

Sarap sogutucusu
cok fazla ses ¢i-
kartiyor.

Sikirti sesi sogutucu akiskanin
akigindan kaynaklanabilir.

Bu durum normaldir. Her déngii sonunda,
cihazinizdaki sogutucu akigkanin akisindan
kaynaklanan bir gikirti sesi duyabilirsiniz. I¢
duvarlarin daralmasi ve genislemesi, citirt:
ve catirt seslerine neden olabilir.

Sarap sogutucusu diiz seviyede
degildir.

Sarap sogutucusunu diiz bir zemine
yerlestirin.

Kapak diizgiin bir
sekilde kapanmi-
yor.

Sarap sogutucusu diiz seviyede
degildir.

Sarap sogutucusunu diiz bir zemine
yerlestirin.

Kapagin acilis yéni degistirilmis
ve dogru bir sekilde monte edil-
memistir.

Kapagin dogru bir sekilde monte edildi-
ginden emin olun.

Conta kirli olabilir.

Contayi nemli bir bezle temizleyin.

Raflar olmalari gereken konumun

digindadir.

Raflarin konumunun dogru oldugundan
emin olun.
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Cihazimizin Cevreye Uygun Bir Sekilde
Atilmasi
Urtintin tizerinde veya bilgi
etiketinde yer alan bu isaret,
bu cihazin kullanim mriiniin
sonunda diger evsel atiklarla
birlikte atilmamasi gerektigi-
ni belirtmektedir. Kontrol
L edilmeyen atik imhasinin
cevreye ve insan sagligina olasi zararlarini
énlemek icin, lutfen bu cihazi diger atik
trlerinden ayirin ve malzeme kaynaklarinin
strdurtlebilir tekrar kullanimini desteklemek
icin sorumlu bir sekilde yeniden déntisiime
kazandirlmasini saglayin. Bu cihazin cevre-
sel olarak gtivenli geri dénigstiirme icin ne-
reye ve nasil gétiireceginiz konusunda bilgi
almak tzere, Uriint satin aldiginiz bayi ve
yerel kuruluglarla iletigim kurun. Bu tirtin, geri
dénigtim icin diger ticari atiklarla kangtiril-
mamalidir.

Eski cihazinizi elden ¢ikarirken cevreye zarar
vermemeye 6zen gosteriniz.

Enerji Tasarrufu icin Oneriler

*  Uriintiniizii belirtilen ortam sicakliginda
caligtirin.

* Urtintintizii isitic kaynaklann bulundugu
yerden uzak bir alana yerlestirin.

* Urtinuintiziin kapisini uzun streli agik
birakmayin.

+ Uriintintizle duvar arasinda yeterli
mesafe birakin aksi durumda sicaklika-
ligverisini iyi yapamayacadi icin Griiniin
performansi digerek daha fazla ener;i
harcanmasina neden olacaktir.

* Urtinintizi dogrudan giines 1sigina
maruz kalmayacak sekilde yerlestirin.

Uretim Yeri:

New Shunxiang Electrical Appliance Co.,
Ltd

Adres: No.82 Zhengxing Road, Nantou
Town, Zhongshan City, Guangdong, China

E-posta:shunxiang@21cn.net
Tel: 86-760-23126180

Uretici/ithalatci Firma:
Vestel Ticaret A.S.

Adres :Levent 199 Buytkdere Cad.
No:199 34394 Jisli/
ISTANBUL / TURKIYE

Tel :0850 222 4123
E-posta : vmh@vestel.com.tr

wwwyestel.com.tr/destek

WhatsApp: 0850 222 4123

Miisteri'nin Secimlik Haklar:

Musteri; malin 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun hikiimleri uyarinca ayipli oldugu-
nun anlagilmasi durumunda, ayip daha sonra ortaya
ctkmig olsa bile, malin miisteriye teslim tarihinden
itibaren iki yillik zamanagimi stiresi icinde;

1) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek
sézlesmeden dénme,

2) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden
indirim isteme, secimlik haklarindan birini Saticiya
karsy;

3) Agirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, biittin
masraflari saticiya ait olmak tizere satilanin ticretsiz
onarilmasini isteme,

4) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degis-
tirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini ise
Saticiya, Uretici veya ithalatcrya kargt kullanilabilir.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesinin satici icin orantisiz giicliikleri beraberinde
getirecek olmasi hélinde tiiketici, s6zlesmeden
dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hak-
larindan birini kullanabilir.
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Msteri; sikdyet ve itirazlar konusundaki bagvuru-
larini Tuketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Cihazinizin TC. Gumriik ve Ticaret Bakanhg
Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gézetimi
Genel Midirligi'nce tespit ve ilan edilen
kullanim &mri (cihazin fonksiyonlarini
yerine getirebilmesiicin gerekli yedek parca
bulundurma siiresi) 10 yildir.
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Dear Customer,

Congratulations on choosing a quality VESTEL product by purchasing
this Wine Cooler.

The life of your appliance will prolong if you perform necessary care
and maintenance procedures.

We hope you enjoy using your appliance.
Important Safety Information

Please read the instructions in this manual carefully to familiarize yourself
with the appliance quickly and to use all the functions of your appliance
to their fullest extent, and keep this manual for future reference.

A WARNING: Indicates serious injury risk.

A WARNING: Before you start to use your appliance, always take

security measures mentioned in this manual in order to prevent any
dangerous situations and risks of fire, electric shock and personal injuries.
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Safety Information

This operating manual contains
important information about
the first use, safety, intended
uses, cleaning and maintenance
of your appliance.

Always keep this user manual
with your appliance.

Read the operating manual
carefully and follow the ins-
tructions.

Keep this operating manual in
a safe place, and provide it with
the appliance if you lend your
appliance.

This appliance is designed for
indoor use to store wine for
non-commercial use.

This appliance is intended for
following household and other
usages:

Staff kitchens in shops, offices
and other working environ-
ments;

In farm houses, by guests in the
rooms of hotels, motels and
other residential type environ-
ments;

Hostel type environments;

In food and drink serving en-

vironments and for other non-
retail practices

Use your appliance only in
accordance with its intended
purposes.

WARNING: Operation of the

appliance for purposes other
than its intended purpose may
cause damage and dangerous
conditions and renders the war-
ranty void. Damages occurred
due to these conditions are
compensated by the user.

Safety Information for
Using the Appliance
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Connect and operate the app-
liance only in accordance with
the information on type plate.

Connect the device only to an
AC current and a grounded
receptacle.

Children under 8 years of age
are prohibited from using the
appliance. This appliance could
be used by children who are at
age of 8 and over and people
who have limited physical, sen-
sory or mental capacity or lack
of experience and knowledge
about its use provided that
they are supervised or given



instructions about its safe use
and they understand the risks
associated with its use.

Children shall not play with the
device.

Do not let children crawl into
the appliance.

Cleaning and user-maintenan-
ce procedures should not be
performed by unsupervised

children.

In order to prevent damage
to door seal of your appliance,
make sure that the door is wide
open when removing the shel-
ves from their rails.

The appliance should be placed
close to a power outlet. Remo-
ve the electric cable.

Place your appliance to the area
you wish.

Do not move your appliance
when it’s filled with wine. You
may damage the body of the
appliance.

Wine cabinet should be placed
at an appropriate place which
will not allow hand contact with
compressor.

This model is only for solo use.
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Warranty will not apply to built-
In usages.

WARNING: Packaging ma-
terial may cause suffocating.
Keep away from reach of child-
ren.

WARNING: Risk of children
getting stuck. No event of
children’s getting stuck or cho-
king reported.

Appliances disposed or left
pose danger even though they
“stay only a couple of days in
the warehouse”.

Before throwing away your old
wine cooler: Remove the door.
Leave the shelves on so that
children may not enter into it
easily.

Choose a proper disposal area
in accordance with the regula-
tions when you dispose your
appliance.

WARNING: Never clean the
components of your appliance
with flammable liquids. Emit-
ted vapour may cause fire or
explosion.

WARNING: Do not store or

use fuel oil or other types of
flammable liquids nearby these



types of appliances. Emitted
vapour may cause fire or exp-
losion. Do not store cans and
boxes containing explosive and
flammable substance such as
aerosol cans in this appliance.

WARNING: Avoid blocking

the ventilation holes on the
body or built-in system.

WARNING: To accelerate the
defrosting process, do not use
mechanical or other types of
tools other than those recom-
mended by the manufacturer.

WARNING: Except for those
recommended by the manufac-
turer, do not use electric devi-
ces in the food storing areas of
your appliance.

WARNING: Refrigerant of
this appliances is R600a. In
order to prevent explosion
hazard, do not store cans and
boxes containing explosive and
flammable substance such as
aerosol cans in and around this
appliance.

Unplug the unit from the wall
outlet in case of long vacations
(longer than 3 weeks) or in
cases of defective operation or
before performing cleaning and
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maintenance.

Before using, check if all functi-
ons are operating correctly.

The appliance should only be
used if there are no visible da-
mages in its electric cable and
on its body.

|f the electric cable is damaged,
it should be replaced only by
an authorized service recom-
mended by the manufacturer
to prevent any danger. Please
contact with the authorized ser-
vice or the customer relations
department.

Never use your appliance under
following circumstances:

If the appliance or the electric
cable is damaged,

|f the appliance is dropped, the-
re are visible signs of damage or
the appliance does not function
correctly

If the appliance is damaged
to the extent that its electrical
parts are seen.

If any of the conditions desc-
ribed above are observed,
disconnect the power plug
immediately and contact an
authorized service. A damaged



appliance or damaged parts
can cause serious injuries and
fire.

There are no parts repairable
by the user inside the appliance.
There is risk of electric shock in
case of touching the electrical
connections within the product
and/or modifying the electrical
and mechanical structure of the
product. In case of any failure
with your appliance, do not
attempt to repair it yourself.
Otherwise, the appliance shall
be void of warranty. Extend the
electric cable without causing
any danger. Do not pull the
electric cable over sharp edges
and do not pinch it. Keep the
cable away from hot and wet
areas.

Do not place your appliance or
its connecting cable on nearby
hot surfaces or open fire such
as stoves.

While disconnecting from the
outlet, grasp the plug.

Do not plug/unplug the appli-
ance with wet hands.
Protect you appliance from

direct sunlight or humid envi-
ronment.
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Place your product on the
coldest area in the room, away
from heat emitting sources and
where it will not be exposed to
sunlight. You will save energy as
well by doing so.

Do not use an extension cable
for this appliance.

Never drop or insert objects
into the openings or hoses.

Plug the electrical plug into the
outlet only when your appliance
is on off mode.

Keep your wines in imperme-
able bottles.

Do not overfill your cooler.

Do not open the door unne-
cessarily.

Do not cover the shelves with
aluminium foil or other types of
shelf materials. It may block the
air circulation of your appliance.

In cases where your appliance
will be kept without using for a
long time, carefully clean your
appliance and leave the door
open to avoid condensation,
mould and odours.



Safety Information to

be Considered when
Performing Cleaning and
Maintenance Procedures

* Unplug your appliance before
cleaning.

* Do notimmerse your appliance
in water.

¢ Clean and maintain the appli-
ance as stated in the “Cleaning
and Maintenance” section.

* Do not use hard or abrasive
cleaning agents when cleaning.

* Clean the control unit and ot-
her electrical parts with a soft
damp sponge or cloth and dry
it with a dry cloth.

Safety Information
During Power Cuts.

* Power cuts are usually repaired
within a couple of hours. In such
cases, open the door of your
appliance as less frequently as
possible so that the inside tem-
perature will not get affected.
If the power will be gone for
longer period, take the neces-
sary precautions to protect your
appliance.

* Switch off the appliance and
unplugitin case of a power cut.

Safety Information For
Vacation Periods.

Short Vacations: You may leave
your appliance working for va-
cations for shorter than three
weeks.

Longer Vacations: If you will not
use your appliance for a couple
of months, remove any con-
tents and unplug the appliance
from the wall outlet.

Leave the door open slightly
to avoid condensation, mould
and/or odours and secure it this
open position if necessary.

Safety Information for
Carrying and Transportation

5-EN

Remove any contents.

Firmly tape all moving parts
inside the appliance.

To avoid any damage, turn the
adjustable leg towards the base
of the appliance.

Tape the door closed.

Ensure that your appliance is
transported vertically and in
a well secured manner. Also
cover your appliance with a
blanket, etc to protect it.



Limitation of Liability

All technical information, user
instructions, operation and main-
tenance of the appliance are up-
to-date information. Manufacturer
does not assume any responsibility
for damages and injuries that
may occur as a result of non-
compliance with the instructions
given in this manual, using the
appliance for purposes other than
its intended use, unauthorized re-
pairs, unauthorized modifications

‘ Refrigerant Gas ‘ R600a

Your wine cooler has been de-
signed to operate in the ambient
temperature ranges specified in
the standards according to the
class of climate mentioned in the
information label. The operation
of your wine cooler in environ-
ments with temperature values not
complying with the ones specified
is not recommended for cooling
efficiency.

on the appliance and using spare | Climate Ambient tem-
parts that are not approved by the | Class perature (°C)
manufacturer. Operating
voltage (V), 1220-240V -
Technical frequency |50 Hz
Specifications (Hz)
T Between 18 and
Brand VESTEL 43
N VLP-4000 ST () Between 18 and
odel Wine Cool 38
ine Cooler
Between 16 and
Operatin N 32
PEreTS. 1220-240V
voltage (V), |7 50 Hy SN Between 10 and
frequency (Hz) 32
Power (W) 85W (*) According to the TS EN
Energy Class |G ISO 8561 standards, ST class
Outer 840,5mm has been defined only for the
Dimensions x 493mm x ambient temperatures between
(HxWxD) 540mm 18°C and 38°C.
Weight 38 kg This appliance has ST climate
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class.

* Technical specifications and this
manual are subject to change
without prior notification.

* This appliance conforms to the

WEEE regulation.

q

This product complies
with the European CE
Directives no. 2014/30/
EU (Electromagnetic
Compliance Directi-
ve) and 2014/35/EU
(Low Voltage Directive
(LVD)).

This appliance conforms
to Regulation for Su-
pervision of the Waste
Electric and Electronic
Appliances.

B

* This appliance is free from

PCB.

Before Using

* Remove the interior and exterior packa-
ging materials.

* Before plugging it into a power outlet,
leave it standing vertically for about 2
hours.

* Thiswill reduce the risk of failures emer-
ging from loading-unloading during
transportation.

* Clean the interior part of the appliance
with warm water by using a soft cloth.

Usage

Operation of Wine Cooler and Ensuring
the Temperature Setting:

* Use your appliance in an ambient
temperature between 18 and 38 °C.
If the ambient temperature is outside
this range it may cause temperature
fluctuations inside the appliance and it
may not obtain 5-18 °C.

Control System
Instructions

The visuals used in the operating manual are
intended for providing information on the
components of the appliance only. Com-
ponents may differ as per appliance model.

ENERGY E “OA+
v P -

TEMPEATURE SETTING INTERNAL ENVIRONMENT

OPERATING

Display light goes “on” to indicate that
cooling mode is active.

LIGHT Button

To manipulate the interior light switch it

on/off.

In order to reduce energy consumption, this
wine cabinet will automatically switch off the

LED lights after TO minutes.

If you want the LED light to remain on con-
tinuously, this is possible. Please press and
hold the "LIGHT” button for 5 seconds,
the display will show “LP”. After 4 seconds
the display will revert back to normal and
the light will remain on until manually
switched off.

If you want to revert back and conserve
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energy (recommended), please press and
hold the “"LIGHT” button for 5 second, the
display will show “LF”, After 4 seconds the
display will revert back to normal, and the light
will automatically switch off after TO minutes.

ENERGY button:

To manipulate this appliance switch it on/off.
(Press these buttons and keep pressing for
about 3 seconds.)

+ Button

Used to increase the temperature 1°C.
- Button

Used to decrease the temperature 1°C.
INTERIOR ENVIRONMENT
Shows the inside temperature.

TEMPERATURE SETTING

Shows the set temperature.

You may adjust the temperature by pressing +
or - button. When you first press the buttons,
the LED display will show the preset tempera-
ture. (Factory setting is 12°C(54°F).)
Pressing the + button once will increase the
temperature will increase by 1°C and pressing
the - button will decrease the temperature
by 1°C.

Temperature memory function

If power is lost, the set temperature will be sa-
ved by the unit. Once the power is back on the
unit will return to the same set temperature.

NOTE:|f the appliance is unplugged from the
wall outlet, or in case of a power cut or if the
appliance is shut down, you should wait 3 to
5 minutes before operating it. If you attempt
to operate the appliance by not following this
period, your wine cooler will not work.

NOTE: When you use your wine cooler for
the first time or you re-operate it after using
a while and then shutting it down, there may
be a couple of degree difference between
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the chosen temperature and the one shown
on the LED display. This is quite normal and
is a result of time necessary for re-operation
of the appliance. Your wine cooler’s operation
will get back to normal after working a couple
of hours

NOTE: In order to prevent damage to door
seal of your appliance, make sure that the
door is wide open when removing the shelves
from their rails.

NOTE: To reach to contents easily, you
should pull the shelves from the rail section
by 1/3. However, this appliance is designed
with nails on each side of the railed shelves in
order to prevent the bottles from dropping.

To place or remove the shelf, bend the shelf
when moving any of the shelves from the
railed section as depicted in the figure and
pull it out or push it until it firmly sits on the
support brackets.

nnnnnnn
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Door Reversal

This appliance has two sided covers; however,
it comes as its door hinged on the right hand
side. If you want to change the hinge side of
your appliance, the left hinge kit comes with
the appliance. Left hinge kit is included in the
package of your appliance.



1. Rubber guard

2. Screw

3. Decorative cover

4. Screw

5. Upper hinge module

6. Cover

7. Screw

8. Lower hinge module-Left
9. Longleg

* Remove the screw covers and detach the
screws of the decorative cover (Figurel)

* By firmly gripping the cover, loosen and
remove the upper hinge. Lift and remove
the cover. (Figure 2)

*  Detach the screws of lower hinge (8).
* Remove the long leg on the left hand

side (9) and attach it to the right hand
side. (Figure 3)

*  Mount the lower hinge and connect it
with bolts.

* Attach the cover, as exactly in the way
you removed, to the bottom axis (8) and
re-attach the upper hinge.

* Secure the decorative cover and plastic
cover again.
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Distances around
the appliance

W

Side View

Ll
Front view

Top view

Picture is only illustrative. This product has
4 shelves.

This model is only for solo use.

Warranty will not apply to built-in usages.

Cleaning and
Maintenance

* Switch off the appliance, unplug it from
the wall outlet and remove all compo-
nents including shelves and grate.

*  Wash the interior surfaces with warm
water and carbonate solution. You may
prepare the solution with 2 tablespoons
of baking soda and adding water by one
to four scale.

*  Wash the shelves with a mild detergent
mix.

* When you clean the control unit and
other electrical parts, use a well squeezed
damp cloth or a mildly damped sponge.

*  Wipe the exterior of the appliance with
warm water and liquid detergent and dry
it with soft cloth.

Troubleshooting

When you notice an abnormal situation in
your appliance, you may attempt to troubles-
hoot according to the following descriptions.

If your appliance does not still operate pro-



perly, contact to Vestel Call Center. You may access the authorized services list from the

web site.

Problem

Cause

Solution

Wine cooler
does not work

The appliance is not plugged in
correctly.

Make sure that the appliance is plugged
to an electrical outlet.

Appliance is switched off.

Switch the appliance on.

Power might be off in the socket,
there may be a failure or a fuse
might have blown.

Make sure that the power outlet has elect-
ricity. Check if the fuse is blown.

Wine cooler is
not cold enough.

Ambient temperature may require
a higher setting.

Check your temperature settings.

Appliance is
opened and clo-
sed frequently.

Door might be frequently opened.

Try to open the door less frequently.

Door might not be completely
closed.

Make sure that the door is closed properly.

Door slide might not be closing
properly.

Check if there is a condition blocking the
door seal closing.

Light is not ope-
rational.

The appliance is not plugged in
correctly.

Make sure that the appliance is plugged
to an electrical outlet.

Fuse is blown.

Check if the fuse is blown.

Light button might be Off.

Switch the light button to On position.

The appliance is
vibrating.

The appliance might not be instal-
led on a flat surface.

Check whether the wine cooler is on a
flat surface.

There is extensi-
ve noise coming
out of wine co-
oler.

Clinking voice may be produced
during the flow of the coolant fluid.

This is quite normal. You may hear a
clinking voice during each cycle which is
produced during the flow of the coolant
fluid. Enlarging and narrowing of interior
walls might cause cracking and scrunching
sounds.

Wine cooler might not be on a flat
surface

Place the wine cooler on a flat surface.

Door does not
close properly.

Wine cooler might not be on a flat
surface

Place the wine cooler on a flat surface.

Opening direction of the door
may have been changed and not
assembled correctly.

Make sure that the door is assembled
correctly.

Seal might need cleaning.

Clean the seal with a damp cloth.

Shelves might not be mounted on
where they should be.

Make sure that the positions of the shelves
are correct.
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Disposal of the Appliance in an Environ-
ment Friendly Manner

This marking either on the
product or the information
label indicates that this appli-
ance should not be disposed
with other household wastes at
the end of its life. To prevent

I possible harm to the environ-
ment and human health due to uncontrolled
waste disposal, please separate this device
from other types of waste and recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. For information about
where and how you can recycle this appliance
in an environment friendly manner, please
contact the dealer you purchased the product
from and relevant local organizations. This
product should not be mixed with other com-
mercial wastes for recycling.

Pay the due diligence for doing no harm
to the environment while disposing of your
old appliance.

Energy Saving Tips
*  Operate your product under the indica-
ted ambient temperature.

*  Place your product away from the heater
sources.

* Do not leave the doors of your product
ajar for longer time.

* Leave a sufficient distance between
your product and the wall. Otherwise,
its performance decreases due to insuf-
ficient temperature interaction, causing
more energy consumption.

* Place your product in a suitable spot
where it will not be exposed to direct
sunlight.

Manufactured in:

New Shunxiang Electrical Appliance Co.,
Ltd

Adres: No.82 Zhengxing Road, Nantou
Town, Zhongshan City, Guangdong, China

E-posta:shunxiang@21cn.net
Tel: 86-760-23126180

Manufacturer/Importer:
Vestel Ticaret A.S.

Address: Levent 199 Biiyiikdere Cad.
No:199 34394 Sisli/

ISTANBUL-TURKEY
Phone :0850222 4123
E-mail :vmh®@vestel.com.tr

wwwyestel.com.tr/destek

WhatsApp: 0850 222 4123

Customer’s Elective Rights

In case the product is found defective as per the
terms of Protection of the Consumers Act, No
6502, even though the defective occurs in a later
time, the customer have the following rights for two
years following the date of delivery:

1) Return the sold product and cancel the agreement,

2) Keep the sold product and request a discount on
the sales price in proportion to the defect, (one of
these elective rights can be used against the Seller)

3) Unless an excessive cost is required, request a
free-of-charge repair of the product, with all costs
belong to the Seller,

4) If it is possible, to replace the product with an
equivalent one free-of-defect, (one of these elective
rights can be used against the Seller, manufacturer
or importer).

If the free-of-charge repair or replacement with an
equivalent product free-of-defects will cause a disp-
roportional drawback for the seller then the consumer
can use his right to cancel the agreement and request
adiscount on sales price in proportion to the defect.

The customer can file his complaints and rejections
at Consumer Courts and Consumer Arbitration
Committees.

11-EN



Your appliance’s service life, as determined
and declared by Republic of Turkey Ministry
of Customs and Trade General Directorate
of Consumer Protection and Market
Surveillance, (the duration for providing the
spare parts required for functioning of the
appliance) is 10 years.

12-EN



SIiZIN iCiN BURADAYIZ!

UrGninzy iyi gtnlerde kullanmanizi diliyoruz.

Bize ulasmak isterseniz, 7/24 asagdidaki
iletisim kanallarinda sizin icin buradayiz.

Aradiginiz pek cok cevabi
cozumuvar.vestel.com.tr
internet sitemizde bulabilirsiniz.

Sorun ¢6zUm ve bilgilendirici videolarimiza
ulasabilir, yetkili servis kaydi acabilir,
kaydinizi takip edebilir, GrintnUze ait glncel
teknik belgelere ulasabilirsiniz.

@ Capcanli VESTEL
VESTEL Destek © 08502224123 | | 'nglzsim

MOBIL ASISTAN MERKEZI

3
vestel.com.tr/destek ~~ ,,'/
vmh@vestel.com.tr

VESTEL
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0850 2224123

www.vestel.com.tr
5 08502224123

Cihazinizin T.C. Giimriik ve Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Miidiirligi’nce tespit ve ilan edilen kullanim dmrii (cihazin fonksiyonlarini yerine
getirebilmesi icin gerekli yedek parca bulundurma siiresi) 10 yildir.

]

Your appliance's service life, as determined and declared by Republic of Turkey Ministry of
Customs and Trade General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance, (the
duration for providing the spare parts required for functioning of the appliance) is 10 years.

' (% Geri doniistiiriilebilir kagit kullanarak dodaya katkimizi siirdiiriiyoruz.
)
LR

We continue our contribution to the environment by using recycled paper.

@) Zorlu Holding kurulusudur.

Uretici/Ithalatgi Firma:

Vestel Ticaret A.S.

Levent 199 Biiyiikdere Cad.

No:199 34394 Sisli/ISTANBULTURKIYE
Tel: 08502224123

Web: www.vestel.com.tr/destek
E-posta: vmh@vestel.com.tr
WhatsApp: 0850 222 4123

Manufacturer/Importer:
Vestel Ticaret A.S.

Levent 199 Biiyiikdere Cad.

No:199 34394 Sisli/iSTANBUL-TURKEY
Tel: 08502224123

Web: www.vestel.com.tr/destek
E-mail: vmh@vestel.com.tr
WhatsApp: 0850 222 4123



